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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

Important safety information
Read this important information carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Warning

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

- If the supply cord is damaged, you must have the
appliance replaced by Philips, a service center
authorized by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- When the appliance is used in a bathroom, unplug it
after use since the proximity of water presents a hazard,
even when the appliance is switched off.

- For additional protection, we advise you to install a
residual current device (RCD) in the electrical circuit
that supplies the bathroom. This RCD must have a rated
residual operating current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

- WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water
(Fig. 1).

- WARNING: Do not use this appliance near water.

- Always unplug the appliance after use.

- Keep the appliance away from flammable objects and
material when it is switched on.

- Do not pull on the supply cord after using. Always
unplug the appliance by holding the plug.

- When the appliance is connected to the power, never
leave it unattended.

- Before you connect the appliance, ensure that the
voltage indicated on the appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance for any other purpose than
described in the user manual.

- Do not use the appliance on artificial hair.

- Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your
warranty becomes invalid.

- Do notwrap the supply cord around the product or
your arm.

- Wait until the appliance has cooled down before you
store it.

- Do not operate the appliance with wet hands.

- Always return the device to a service center authorized
by Philips for examination or repair. Repair by
unqualified people could cause an extremely hazardous
situation for the user.

- Do not connect the appliance with a plug adapter. If
really necessary, only use a certified plug adapter.

- Never break the appliance to avoid electric shock.

- Do notinsert metal objects into openings, including
ionizer outlet (if present) to avoid electric shock.

- If the appliance overheats, it switches off automatically.
Unplug the appliance and let it cool down for a few
minutes. Before you switch the appliance on again,
check the grilles to make sure they are not blocked by
fluff, hair, etc.

- Never block the air grilles.

- WARNING: Do not touch or remove the accessory until
it cools down.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 2).

- Follow your country's rules for the separate collection
of electrical products.

Overview

(@ Concentrator
@ Airflow switch
(3 Hanging loop

Dry your hair
1 Connect the plug to a power supply socket.
For precise drying, attach the concentrator ( (1)) onto
the hairdryer.
+ To disconnect the concentrator, pull it off the hair-
dryer.
2 Adjust the switch ((2)) to 2 for hot and strong airflow
for fast drying, to # for cool airflow for gentle drying.
( Cool airflow* when room temperature is 25 °C)
3 Switch to 0 to switch off the appliance.
After use:
Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance by damp cloth.
Fold the appliance ((®).
Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop (®)).

u s wnN —

Support
For all product support, please visit
www.philips.com/support.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan
yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum
menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi di masa
depan.

Peringatan

- Alatini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang
aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan perawatan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

- Jika kabel listrik rusak, alat harus diganti oleh Philips,
pusat servis resmi Philips, atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Apabila alat digunakan di kamar mandi, cabut steker
setelah alat selesai digunakan karena lingkungan di
dekat air berisiko membahayakan, meskipun alat sudah
dimatikan.

- Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok daya listrik ke kamar mandi. RCD
ini harus memiliki arus operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas
yang memasang alat ini.
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- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak
mandi, pancuran, wastafel, atau tempat lain yang berisi
air (Gbr. 1).

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.

- Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan
alat.

- Jauhkan alat dari barang dan bahan yang mudah
terbakar saat dihidupkan.

- Jangan menarik kabel listrik setelah selesai
menggunakan alat. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

- Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

- Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase
yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik
di tempat Anda.

- Jangan gunakan alat ini untuk keperluan selain yang
dijelaskan dalam petunjuk pengguna.

- Jangan menggunakan alat pada rambut palsu.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau
komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak
secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika
Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi tidak berlaku.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat atau di tangan
Anda.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya.

- Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.

- Bawalah selalu perangkat ke pusat servis resmi
Philips untuk diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan
yang dilakukan oleh orang yang tidak ahli dapat
sangat membahayakan bagi penggunanya.

- Jangan menyambungkan alat dengan adaptor steker.
Jika benar-benar perlu, gunakan hanya adaptor steker
bersertifikat.

- Jangan membuka atau merusak perangkat agar
terhindar dari bahaya kejutan listrik.

- Jangan memasukkan benda logam ke dalam lubang
pada alat, seperti lubang ion (jika ada) untuk
menghindari sengatan listrik.

- Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut
steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit.
Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa
kisi-kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu,
rambut, dll.

- Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

- PERINGATAN: Jangan menyentuh atau melepas
aksesori sebelum benar-benar dingin.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan
yang berlaku terkait paparan terhadap medan
elektromagnet.

Daur ulang

- Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak
boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga
biasa (Gbr. 2).

- lkuti peraturan setempat untuk pengumpulan produk
elektronik secara terpisah.

Ikhtisar

(@ Konsentrator
@ Tombol aliran udara
® Gantungan

Mengeringkan rambut Anda

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

Untuk pengeringan yang akurat, pasang
konsentrator ( (1)) ke pengering rambut.

Untuk melepas konsentrator, cabut dari pengering
rambut.

2 Sesuaikan sakelar (2 ) ke 2 untuk hembusan yang kuat
dan panas untuk pengeringan yang cepat, ke & untuk
hembusan yang lembut dan hangat untuk pengeringan
yang lembut.

(Hembusan udara dingin* jika suhu ruangan 25 °C)

3 Setel sakelar ke 0 untuk mematikan alat.

Setelah penggunaan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga
dingin.

3 Bersihkan alat dengan kain lembap.

4 Lipatalat (®).

5 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas
debu. Anda juga dapat menggantungnya pada lubang
gantungannya (®).

Bantuan

Untuk mengetahui semua dukungan produk, kunjungi
www.philips.com/support.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan
yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

Maklumat keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa
hadapan.

Amaran

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental atau kekurangan
pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberikan
pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan
perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang
mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak seharusnya
bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak tanpa pengawasan.

- Jika kord bekalan rosak, anda hendaklah menggantikan
perkakas di Philips, pusat servis yang disahkan oleh
Philips ataupun orang yang layak sesumpamanya untuk
mengelakkan bahaya.

- Apabila perkakas digunakan dalam bilik mandi, cabut
palam setelah digunakan kerana kehampirannya
dengan air juga mendatangkan bahaya, walaupun
setelah perkakas dimatikan.

- Untuk perlindungan tambahan, kami mengesyorkan
agar anda memasang peranti arus baki (RCD) dalam
litar elektrik yang membekali bilik air tersebut. Arus
operasi baki berkadar RCD ini tidak boleh melebihi
30mA. Minta nasihat daripada pemasang anda.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini berhampiran
tab mandi, pancuran mandian, besen atau bekas lain
yang mengandungi air (Raj. 1).

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini berdekatan air.

- Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan.

- Jauhkan perkakas daripada objek dan bahan yang
mudah terbakar apabila ia dihidupkan.

- Jangan tarik kord bekalan selepas menggunakannya.
Pegang palam setiap kali anda mencabut palam
perkakas.

- Apabila perkakas telah disambungkan kepada kuasa,
jangan sekali-kali dibiarkan tanpa diawasi.

- Sebelum anda menyambungkan perkakas ini, pastikan
voltan yang dinyatakan pada perkakas selaras dengan
voltan kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk sebarang tujuan
lain selain daripada yang diterangkan dalam manual
pengguna ini.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut palsu.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang aksesori atau
bahagian daripada pengilang lain atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda
menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian,
jaminan anda menjadi tidak sah.

- Jangan balut kord bekalan di sekeliling produk atau
lengan anda.

- Tunggu sehingga perkakas menjadi sejuk sebelum
menyimpannya.

- Jangan kendalikan perkakas dengan tangan yang
basah.

- Sentiasa kembalikan peranti ke pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips untuk pemeriksaan atau
pembaikan. Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan situasi yang sangat
berbahaya kepada pengguna.

- Jangan sambungkan perkakas dengan penyesuai
palam. Jika benar-benar perlu, hanya gunakan
penyesuai palam yang diperakui.

- Jangan sekali-kali buka perkakas dengan paksa untuk
mengelakkan kejutan elektrik.

- Jangan masukkan objek logam ke dalam bukaan
termasuk salur keluar pengion (jika ada) untuk
mengelakkan kejutan elektrik.

- Jika perkakas menjadi terlampau panas, ia dimatikan
secara automatik. Cabut palam perkakas dan
biarkan sejuk selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula, periksa gril untuk
memastikan ia tidak tersekat oleh gumpalan bulu,
rambut dll.

- Jangan menghalangi gril udara.

- AMARAN: Jangan sentuh atau keluarkan aksesori
sehingga sejuk sepenuhnya.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada
medan elektromagnet.

Kitar semula

- Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik tidak
harus dilupuskan bersama sisa rumah yang biasa
(Raj. 2).

- Patuhi peraturan negara anda untuk pelupusan produk
elektrik secara berasingan.

Keringkan rambut anda

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

Untuk pengeringan yang tepat, sambungkan penum-
pu (M) pada pengering rambut.

Untuk menanggalkan penumpu, tarik penumpu
keluar dari pengering rambut.

2 Laraskan suis (@) kepada 2 untuk aliran udara panas
dan kuat bagi pengeringan yang pantas, kepada &
untuk aliran udara sejuk bagi pengeringan lembut.
(Aliran udara sejuk* apabila suhu bilik 25 °C)

3 Tukar kepada 0 untuk mematikan perkakas.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas
sehingga ia menyejuk.

3 Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

4 Lipat perkakas ((® ).

5 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas dari-
pada habuk. Anda juga boleh menggantungnya dengan
gelung penggantung (®)).

Sokongan
Untuk semua sokongan produk, sila layari
www.philips.com/support.

Gidi thiéu

Chuc mung ban da mua hang va chao mung ban
dén vdi Philips! D& c6 dugc Igi ich day du ti sy hd
trg do Philips cung cap, hdy dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome.

Thong tin quan trong vé an toan

Hay doc ky thdng tin quan trong nay trudc khi ban str dung

dung cu va hay ct git né dé tién tham khao sau nay.

Canh bao

- Tré em tU 8 tudi tré |én va nhimng ngudi bi suy giam
nang luc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hodc
thiéu kién thic va kinh nghiém cé thé st dung dung
cu nay néu ho dugc gidm sat hodc hudng dan st dung
dung cu theo cach an toan va hiéu dugc cdc méi nguy
hiém lién quan. Khéng dé tré em chai dua véi dung
cu. Khdng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hodc bao tri
dung cu trr khi chiding dugc gidm sat.

- Né&uday ngudn bi héng, dé trdnh nguy hiém, ban phai
thay thiét bi tai Philips, trung tdm bao hanh dugc Philips
Gy quyén hodc nhiing ngudi cé trinh dé tuong ducng.

- Khi st dung thiét bj trong phong tdm, hay rdt phich
c&m sau khi st dung vi nudc & gan cé thé gay nguy
hiém, ngay ca khi thiét bj da tat.

- Dé&bao vé thém, ching t6i khuyén ban nén I3p mot
thiét bj chéng dong dién du (RCD) trong mach dién
cung c&p cho phong tdm. RCD nay phai cé dong dién
hoat dong du dugc dinh muc khéng I6n hon 30mA. Hay
tham khao y kién véi thg 13p d&t dé dugc tu van.

- CANH BAO: Ban khong nén st dung thiét bi nay gan
bdn tdm, voi sen, chau ria hodc cdc vat chlfa nudc khac
(Hinh 1).

- CANH BAO: Khong st dung thiét bi nay gan nudc.

- Lubn rut phich cam thiét bj sau khi st dung.

- Gilr thiét b trdnh xa cc vat va vat liéu dé chdy khi dang
bat.

- Khéng kéo day ngudn sau khi st dung. Luén rut phich
c&m thiét bj bang cadch nadm vao phich cdm.

- Khithiét bj dugc cdm vao ngudn dién, khéng bao gid
dé khéng méay ngoai tam gidm sat.

- Trudc khi cdm may vao ngudn dién, bdo dam dién ap
ghi trén may phu hgp vdéi dién &p nguén tai nai st dung
thiét bi.

- Khéng st dung thiét bj cho bat ky muc dich nao khac
ngoai muc dich dugc mé ta trong huéng dan su dung.

- Khéng st dung thiét bj trén téc gia.

- Khéng st dung bat ky phu kién hodc bd phén nao ma
Philips khong dac biét khuyén dung. Néu ban sut dung
cac phu kién hodc bé phan khéng phai cia Philips, bao
hanh cla ban sé bi mat hiéu luc.

- Khoéng quan day ngudn quanh san pham hojc tay ban.

- Dgi thiét bj ngudi hoan toan trudc khi cat gi.

- Khoéng dugc van hanh thiét bi bang tay ust.

- Lubn gui thiét bj dén trung tdm bao hanh dugc Philips
Uy quyén dé kiém tra hodc stia chita. D& ngudi khong
chuyén stra chita c6 thé dan dén hau qua khon lusng
cho nguai dung.

- Khéng két néi thiét bj vdi bd chuyén déi phich cam. Khi
that sy can, chi strdung bd chuyén dai phich cdm da
dugc chiing nhan.

- Tuyét d6i khong tu y thao rai thiét bi dé trdnh bj dién
giat.

- Khoéng nhét céc vat bang kim loai vao cac khe hg, bao
gbm ca 16 thoat ion (néu cd), dé trénh bj dién giat.

- Thiét bi sé ty dong tat khi qua néng. Rut phich cdm
thiét bj va dé ngubi trong vai phut. Trudc khi bat lai
may, hay kiém tra lugi hut gié dé dam bao thiét bj
khéng bj tdc nghén bdi toc, 16ng ta, v.v...

- Tuyét déi khéng chidn cac ludi thodt khi.

- CANH BAO: Khéng cham hodc thao phu kién cho dén
khi phu kién do nguéi.

bién tu trucng (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan thu tat ca cac tiéu chudn va quy
dinh hién hanh lién quan dén muc phai nhiém dién tu
trusng.

Tai ché

- Biéu tugng nay c6 nghia la cac san phdm dién khéng
dugc vit bo cling vai rac thai sinh hoat thdng thudng
(Hinh 2).

- Tuan thu theo quy dinh ctia quéc gia ban vé viéc thu
gom riéng cac san pham dién.

Say kho toc

1 Cam phich cdm vao & dién.

- D& sdy téc nhanh khé han, hay gdn b6 tap trung
khong khi (1)) vao may say.

- DE thdo bd tap trung khong khi, hay kéo né ra khoi
may say.

2 Chinh nt (@) dén 2 dé say nhanh khé hon véi ludng
khi néng va manh, dén 3% dé sdy kh6 nhe nhang vai
ludng khi mét.

(Ludng khi mat* khi nhiét d6 phong la 25 °C)

3 Chuyén dén 0 dé tat thiét bi.

Sau khi st dung:

1 T3t thiét bi va rat phich cdm dién ra khai 6 dién.

2 D&t thiét bi trén mét bé mat chiu nhiét cho dén khi may
ngudi xudng.

3 Dung vai 4m dé lau chui thiét bj.

4 Gap may lai (@)

5 Bao quan thiét bj 8 mét nai khdng cé bui, an toan va
kho réo. Ban cling c6 thé treo thiét bi bang vong treo
ctlamay (®).

H6 trg
DE biét toan bd théng tin hd trg san pham, vui long truy
cap www.philips.com/support.
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